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Neem de tijd en lees deze handleiding bij 
de	SOUND	WAVE	voor	badkuipen	zorgvul-
dig door.

In deze handleiding worden de onder-
staand	beschreven	symbolen	gebruikt.	
Met	deze	symbolen	worden	instructies	
en	aanwijzingen	aangegeven	die	speciale	
aandacht	verdienen.

 Aanwijzingen en instructies die een 
probleemloze	werking	en	een	een-
voudige	montage	van	de	SOUND	
WAVE garanderen.

	 Uw	gezondheid	of	die	van	de	gebrui-
kers	kan	in	gevaar	komen.

SOUND WAVE VOOR BADKUIPEN

VERKLARING

•	 Kaldewei	heeft	deze	handleiding	naar	
beste	eer	en	geweten	opgesteld.

•	 Kaldewei	behoudt	zich	het	recht	voor	
om	wijzigingen	aan	de	inhoud	van	de	
handleiding aan te brengen zonder 
daarmee	verplicht	te	zijn	derden	hier-
van	in	kennis	te	stellen.

•	 Kaldewei	behoudt	zich	het	recht	voor	
om	wijzigingen	voor	de	verbetering	
van	de	technische	installatie	aan	te	
brengen	zonder	daarmee	verplicht	te	
zijn	derden	hiervan	in	kennis	te	stellen.	
Lees	eventueel	de	bijgevoegde	aanvul-
lende informatie.

•	 Niets	uit	deze	handleiding	mag	zonder	
uitdrukkelijke	toestemming	van	de	fir-
ma	Kaldewei	worden	gereproduceerd	of	
op	andere	manieren	worden	overgedra-
gen.

Voor de SOUND WAVE geldt de in het land 
gebruikelijke wettelijke garantie (Duitsland 
twee jaar).

Oude	of	defecte	apparaten	dienen	op	mili-
euvriendelijke	wijze	conform	de	wettelijke	
voorschriften	te	worden	afgedankt.
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BINDENDE MONTAGEVOORSCHRIFTEN

 De SOUND WAVE mag alleen in hier-
voor	bedoelde	badkuipen	van	Kalde-
wei worden gemonteerd.

	 Het	oppervlak	van	de	badkuip	dient	
bij	de	montage	van	de	SOUND	WAVE	
en	de	elektrische	aansluiting	hiervan	
te worden beschermd tegen bescha-
digingen.

	 Er	dient	een	revisieopening	(200	mm	
×	200	mm)	in	de	buurt	van	de	bestu-
ring te worden aangebracht.

	 De	besturing	moet	op	een	hoogte	
van	tenminste	60	mm	boven	de	vloer	
worden aangebracht.

	 Het	openen	van	de	besturing	is	
alleen toegestaan aan erkende 
elektromonteurs. Bij ongeoorloofd 
openen	van	de	besturing	vervalt	elke	
aanspraak	op	garantie.

 Alle werkzaamheden dienen met in 
dit	vak	gebruikelijk	gereedschap	te	
worden	uitgevoerd.

	 Kaldewei	adviseert	om	de	badkuip	
te	voorzien	van	een	geschikte	ge-
luidsisolatie	ten	opzichte	van	de	
ombouw. Geschikte geluidsisolatie-
producten	vindt	u	bij	onze	badkuipac-
cessoires.

ELEKTRISCHE AANSLUITING

 De elektrische aansluiting en het 
verhelpen	van	functiestoringen	resp.	
defecten	mag	alleen	door	een	vakbe-
drijf	worden	uitgevoerd.

 Voor de elektrische aansluiting moet 
een	voedingskabel	2	×	1,5	mm²	ter	
plaatse	aanwezig	zijn.

	 In	de	voedingskabel	moet	een	alpolig	
scheidende hoofdschakelaar met 
min.	3	mm	contactopening	voor	het	
uitschakelen	van	de	SOUND	WAVE	
(als deze langere tijd niet wordt ge-
bruikt	of	voor	onderhoudswerkzaam-
heden) zijn aangebracht.

	 De	installatie	is	bedoeld	voor	een	
voeding	met	wisselspanning	van	 
230	V	50/60	Hz.	

	 De	elektrische	aansluiting	moet	via	
een	16	A	zekering	worden	beveiligd	
en mag alleen door een aardlekscha-
kelaar	(30	mA)	worden	uitgevoerd.

	 Als	de	componenten	wordt	gemodifi-
ceerd,	vervalt	de	garantie.
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	Het	apparaat	mag	niet	door	
personen	(inclusief	kinde-
ren)	met	beperkte,	fysieke,	
sensorieke of geestelijke 
vaardigheden	of	gebrek	aan	
ervaring	en/of	kennis	wor-
den gebruikt. Een toegestane 
uitzondering	is	als	deze	per-
sonen onder toezicht staan 
van	een	voor	hun	veiligheid	
bevoegde	persoon	of	van	
deze	persoon	aanwijzingen	
krijgen	hoe	het	apparaat	ge-
bruikt moet worden.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

	Kinderen	mogen	bij	het	
baden niet zonder toezicht 
worden	gelaten.	Er	zijn	vei-
liggesteld dat kinderen niet 
vóór,	tijdens	of	na	een	bad	
met	het	apparaat	spelen.

	In	de	natte	zone	van	de	bad-
kuip	mogen	alleen	geschikte	
weergaveapparaten	conform	
de	gegevens	van	de	fabrikant	
worden gebruikt.

TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale	spanning	 220-230	V	-	50/60	Hz
Nominaal	opgenomen	vermogen	 40	W
Nominale	stroomopname	 183	mA
Stand-byvermogen	 0,5	W	(conform	EUP-richtlijn)
Behuizing 
Afmetingen	van	de	behuizing	 200	mm	×	150	mm	×	75	mm
Aansluitkabel	 Ölflex	2	×	0,75	mm²,	lengte	1,5	m
Temperatuurbereik	 5….50°	C
Contactgeluidisolatie	behuizing
Contactgeluidisolatie	aansluitkabel		 lengte	3	m
Bedrijfstemperatuur	contactgeluidisolatie		 -25….70°	C

Bluetooth® v2.1	

De	SOUND	WAVE	is	primair	beveiligd	met	een	fijnzekering	630	mA	-	T	(type	TR5).	 
Secundair	is	de	transformator	per	wikkeling	beveiligd	met	een	fijnzekering	2	A	-	T	(type	
TR5).
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De	onderstaand	beschreven	stappen	heb-
ben	betrekking	op	de	aansluiting	van	een	
mobiele telefoon, zijn echter bij aansluiting 
van	een	pc	of	gelijksoortig	apparaat	iden-
tiek. 

1.	 Activeer	de	Bluetooth®	functie	op	de	
telefoon en start het zoeken naar 
Bluetooth® apparaten.	

2.	 Selecteer	in	de	lijst	met	gevonden	ap-
paraten	de	SOUND	WAVE 
(KALDEWEI-	_	_	_	_	_	_	).	

3.	 Voer	voor	het	koppelen	en	maken	van	
de	verbinding	tussen	SOUND	WAVE	en	
de telefoon de Bluetooth® passcode	in	
(de	passcode	staat	op	de	behuizing	van	
de besturing). 

	 Op	één	van	de	contactgeluidisolaties	
bevindt	zich	een	sticker	met	de	naam	
van	het	apparaat	en	de	passcode.	
Plak de sticker in deze montage-
handleiding	(pagina	24)	of	noteer	de	
gegevens	van	de	behuizing	van	de	
besturing.

KOPPELEN EN VERBINDEN

4.	 Nadat	de	verbinding	tussen	de	SOUND	
WAVE en de telefoon is gemaakt, kan 
de	weergave	worden	gestart.	De	volu-
meregeling	vindt	plaats	via	de	telefoon.	

5.	 De	telefoon	zal	de	volgende	keer	auto-
matisch	(zonder	invoer	van	de	passco-
de)	worden	verbonden	met	de	SOUND	
WAVE, zodra de Bluetooth® functie 
binnen	bereik	is	geactiveerd.	Eventueel	
dient nog de SOUND WAVE worden ge-
selecteerd. 

6.	 Er	kunnen	maximaal	8	apparaten	in	de	
pairing-modus	worden	opgeslagen.	Als	
nog	een	apparaat	wordt	toegevoegd,	
wordt	het	eerste	gepairde	apparaat	
overschreven.	

7.	 Na	het	onderbreken	van	de	verbinding	
resp.	als	het	weergaveapparaat	zich	
buiten	het	bereik	van	de	SOUND	WAVE	
bevindt,	wordt	de	module	in	ca.	5-10	
seconden	weer	in	de	stand-bymodus	
geschakeld.

BLUETOOTH® RADIOTECHNIEK

Bluetooth® radiotechniek maakt een 
draadloze	verbinding	met	compatibele	ap-
paraten	mogelijk.	Voor	Bluetooth®	verbin-
dingen is het niet noodzakelijk dat tussen 
de	SOUND	WAVE	en	het	andere	apparaat	
een	visuele	verbinding	bestaat.	De	appa-
raten	mogen	echter	maximaal	tien	meter	
van	elkaar	zijn	verwijderd.	De	verbindingen	
kunnen door interferenties door obstakels, 
zoals	muren	of	andere	elektronische	appa-
raten worden belemmerd. 

De	SOUND	WAVE	voldoet	aan	de	 
Bluetooth®	specificatie	2.1	.	

De	volgende	profielen	worden	onder-
steund:	Advanced	Audio	Distribution	
(A2DP)	1.0	en	Audio/Video	Remote	Con-
trol	(AVRCP)	1.0	evenals	de	protocollen	
SBC	(Subband	Coding)	en	aptx®.

Vraag	bij	de	fabrikant	van	andere	appa-
raten	naar	hun	compatibiliteit	met	dit	
apparaat.		
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LIEFERUMFANG

SCOPE	OF	SUPPLY

LEVERINGSOMVANG

ÉTENDUE	DE	LIVRAISON

VOLUME	DI	FORNITURA

KÖRPERSCHALLWANDLER BEFESTIGEN

FASTEN	STRUCTURE-BORNE	
SOUND	CONVERTER	

CONTACTGELUIDISOLATIE	 
BEVESTIGEN

FIXER	LE	CONVERTISSEUR	DE	
BRUITS	CORPORELS

FISSAGGIO	DELL‘ECCITATORE	FO-
NICO	DELLA	VASCA

AKUSTIKPLATTEN AUFKLEBEN

CEMENT	ACOUSTIC	PANELS	IN	
POSITION	

AKOESTIEKPLATEN	OPPLAKKEN

COLLER	LES	PLAqUES	 
ACOUSTIqUES

INCOLLAGGIO	DEI	PANNELLI	
ACUSTICI

1.

2.

3.

6×

BEDIENUNGS- UND EIN BAUANLEITUNG
Sound Wave – die Akustikwanne.

Bluetooth ist eine eingetragene 
Marke von Bluetooth SIG Inc.

®

GB – Operating and installation instructions
Sound Wave

NL – Gebruiksaanwijzing en montagehandleiding
Sound Wave

F – Instructions de service et d’installation
Sound Wave

I – Istruzioni per l’uso e di montaggio 
Sound Wave

BEI	MEISTERSTÜCK	BADEWANNE	VORMONTIERT	/ FOR	MEISTERSTÜCK	THE	BATHTUB	IS	PREASSEMBLED /	
BIJ	MEISTERSTÜCK	BADKUIP	VOORGEMONTEERD		/	PRÉ-INSTALLÉ	SUR	LA	BAIGNOIRE	MEISTERSTÜCK	/	PER	
MEISTERSTÜCK	LA	VASCA	DA	BAGNO	È	PREASSEMBLATO
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STEUERUNG ANSCHLIESSEN

CONNECT	CONTROL	UNIT	

BESTURING	AANSLUITEN

BRANCHER	LA	COMMANDE

COLLEGAMENTO	DEL	 
DISPOSITIVO	DI	COMANDO

STEUERUNG BEFESTIGEN

FASTEN	CONTROL	UNIT	

BESTURING	BEVESTIGEN

FISSARE	DISPOSITIVO	DI	 
COMANDO

FISSAGGIO	DEL	DISPOSITIVO	 
DI	COMANDO

REVISIONSÖFFNUNG

INSPECTION	OPENING

REVISIEOPENING

OUVERTURE	D’INSPECTION

APERTURA	D’ISPEZIONE

200 mm × 200 mm
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POSITION STEUERUNG BEI FREISTEHENDEN BADEWANNEN

POSITION	CONTROL	UNIT	ON	FREE-STANDING	BATHTUBS	/	POSITIE	BESTURING	BIJ	VRIJ-
STAANDE	BADKUIPEN	/	POSITION	DE	LA	COMMANDE	POUR	DES	BAIGNOIRES	INDÉPEN-
DANTES	/	POSIZIONE	DEL	DISPOSITIVO	DI	COMANDO	PER	VASCHE	DA	BAGNO	NON	A	
CONTATTO	CON	PARETI

Mod. 951-7

Mod. 115-7

Mod. 184-7
Mod. 144-7

Mod. 733-7 / 734-7 /735-7

Mod. 127-7 / 128-7

POSITION STEUERUNG MEISTERSTÜCK

POSITION	CONTROL	UNIT	 
MEISTERSTÜCK

POSITIE	BESTURING	 
MEISTERSTÜCK

POSITION	DISPOSITIF	DE	 
COMMANDE	MEISTERSTÜCK

POSIZIONE	DISPOSIITIVO	DI	 
COMANDO	MEISTERSTÜCK

POSICIóN	UNIDAD	DE	CONTROL	
MEISTERSTÜCK	

Mod. 1732/1733/1734 Mod. 1740/1742/1744

Mod.  1127/1128
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PASSCODE

PASS	CODE

PASSCODE

CODE

CODICE	DI	ACCESSO
KALDEWEI	-	_	_	_	_	_	_

PIN:	_	_	_	_	_	_

Gerätename	/ 
Device	name		/ 
Naam	apparaat	/ 
Nom	de	l’appareil	/ 
Nome	del	dispositivo

Passcode	/ 
Pass	code	/ 
Passcode	/ 
Code	/ 
Codice	di	accesso	

ANSCHLUSSPLAN

CONNECTION	DIAGRAM	

AANSLUITSCHEMA

PLAN	DE	CONNEXIONS

SCHEMA	DI	COLLEGAMENTOSteuerung
Control	unit	
Besturing

Commande
Dispositivo	di	comando

16	A
träge

time-lag
traag
inerte

ritardato
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